
Ilmoitus Kiinan kansantasavallasta ja Intiasta peräisin olevan sulfaniilihapon tuontiin sovellettavien
polkumyyntitoimenpiteiden voimassaolon päättymistä koskevan tarkastelun vireillepanosta

(2007/C 171/12)

Komissio on vastaanottanut polkumyynnillä muista kuin Euroo-
pan yhteisön jäsenvaltioista tapahtuvalta tuonnilta suojautumi-
sesta 22.joulukuuta 1995 annetun neuvoston asetuksen (EY) N:
o 384/96 (1), jäljempänä ”perusasetus”, 11 artiklan 2 kohdan
mukaisen tarkastelupyynnön julkaistuaan ilmoituksen (2) Kiinan
kansantasavallasta ja Intiasta, jäljempänä 'asianomaiset maat',
peräisin olevan sulfaniilihapon tuontiin sovellettavien polku-
myyntitoimenpiteiden voimassaolon lähestyvästä päättymisestä.

1. Tarkastelua koskeva pyyntö

Pyynnön jätti 24. huhtikuuta 2007 kaksi yhteisön tuottajaa:
Sorochimie Chimie Fine ja CUF, Quimicos Industriais, S.A.,
jäljempänä ”pyynnön esittäjät”, jotka edustavat sataa prosenttia
sulfaniilihapon tuotannosta yhteisössä.

2. Tuote

Tarkasteltavana oleva tuote on Kiinan kansantasavallasta ja
Intiasta peräisin oleva sulfaniilihappo, jäljempänä ”tarkastelta-
vana oleva tuote”, joka luokitellaan tällä hetkellä CN-koodiin
ex 2921 42 10 (TARIC-koodi 2921 42 10 60). Tämä CN-koodi
on ainoastaan ohjeellinen.

3. Voimassa olevat toimenpiteet

Tällä hetkellä voimassa oleva toimenpide on lopullinen polku-
myyntitulli, joka on otettu käyttöön neuvoston asetuksella (EY)
N:o 1339/2002 (3), sellaisena kuin se on viimeksi muutettuna
neuvoston asetuksella (EY) N:o 123/2006 (4).

4. Tarkastelun perusteet

Pyyntö perustuu siihen, että toimenpiteiden voimassaolon päät-
tyminen johtaisi todennäköisesti polkumyynnin ja yhteisön
tuotannonalalle aiheutuvan vahingon jatkumiseen tai toistumi-
seen.

Normaaliarvo määritettiin perusasetuksen 2 artiklan 7 kohdan
säännösten mukaisesti Kiinan kansantasavallan osalta 5.1
kohdan d alakohdassa mainitussa soveltuvassa markkinatalous-
maassa käytettävän hinnan perusteella. Polkumyynnin jatku-
misen todennäköisyyttä koskeva väite perustuu edellisessä virk-
keessä esitetyllä tavalla määritetyn normaaliarvon ja tuotteen
yhteisöön viennin yhteydessä veloitettujen myyntihintojen
vertailuun.

Tällä perusteella laskettu polkumyyntimarginaali on huomattava.

Pyynnön esittäjät huomauttavat vielä, että tarkasteltavana olevan
tuotteen viejät/tuottajat Kiinan kansantasavallassa yrittivät
toimenpiteiden voimassaoloaikana heikentää voimassa olevien
toimenpiteiden tehoa absorptiokäytännöillä, joita torjuttiin
neuvoston asetuksella (EY) N:o 236/2004 (5).

Mitä tulee polkumyynnin todennäköiseen toistumiseen Kiinan
kansantasavallan osalta, väitetään lisäksi, että myös muihin
kolmansiin maihin eli Japaniin ja Brasiliaan suuntautuva vienti
tapahtuu polkumyynnillä ja että polkumyyntitoimenpiteitä on
voimassa muissa olennaisissa kolmansissa maissa (eli Yhdysval-
loissa).

Polkumyynnin todennäköistä toistumista Intian osalta koskeva
väite perustuu tarkasteltavana olevan tuotteen kotimarkkinahin-
tojen ja laskennallisten kustannusten perusteella määritetyn
normaaliarvon ja yhteisöön suuntautuvan viennin hintojen väli-
seen vertailuun, jos toimenpiteiden voimassaolo päättyisi.

Vientihintojen väitetään todennäköisesti putoavan tasolle, jolla
esiintyisi merkittävää polkumyyntiä. Tätä tukee väite, jonka mu-
kaan suurinta osaa Intian vientiä koskeva sitoumus on toiminut
pohjahintana vientihinnoille. Lisäksi väitetään, että myös muihin
kolmansiin maihin eli Thaimaahan ja Meksikoon suuntautuva
vienti tapahtuu polkumyynnillä ja että polkumyyntitoimenpiteitä
on voimassa muissa olennaisissa kolmansissa maissa (eli Yhdys-
valloissa)

Pyynnön esittäjät ovat toimittaneet näyttöä, jonka mukaan
tarkasteltavana olevaa tuotetta on edelleen tuotu Kiinan kansan-
tasavallasta ja Intiasta merkittäviä määriä ja että nämä määrät
todennäköisesti pysyvät nykyisellä tasollaan tai jopa kasvavat
muun muassa siksi, että asianomaisista maista peräisin olevan
tuotteen tuontiin sovelletaan toimenpiteitä muilla perinteisillä
markkinoilla kuin EU:ssa (eli Yhdysvalloissa).

Pyynnön esittäjät väittävät, että vahingon poistuminen johtuu
pääasiassa toimenpiteiden voimassaolosta ja että asianomaisista
maista polkumyyntihinnoilla tapahtuvan huomattavan tuonnin
jatkuminen tai toistuminen johtaisi todennäköisesti yhteisön
tuotannonalalle aiheutuvan vahingon toistumiseen, jos toimen-
piteiden annetaan raueta.
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5. Menettely

Kuultuaan neuvoa-antavaa komiteaa komissio on tullut siihen
tulokseen, että on olemassa riittävä näyttö toimenpiteiden
voimassaolon päättymistä koskevan tarkastelun vireille panemi-
seksi, mistä syystä se panee tarkastelun vireille perusasetuksen
11 artiklan 2 kohdan mukaisesti.

5.1. Menettely polkumyynnin ja vahingon todennäköisyyden
määrittämiseksi

Tutkimuksessa määritetään, johtaako toimenpiteiden voimas-
saolon päättyminen todennäköisesti polkumyynnin ja vahingon
jatkumiseen tai toistumiseen.

a) Otanta

Koska menettelyssä on ilmeisen suuri määrä osapuolia,
komissio voi päättää soveltaa otantamenetelmää perusase-
tuksen 17 artiklan mukaisesti.

i) K i inan kansantasava l lassa to imiv ia v ie j iä / tuot-
ta j ia koskeva otos

Pystyäkseen päättämään otannan tarpeellisuudesta ja
tarvittaessa valitsemaan otoksen komissio pyytää kaikkia
viejiä/tuottajia tai niiden edustajia ilmoittautumaan
komissiolle ja toimittamaan yrityksestään tai yrityksistään
6 kohdan b alakohdan i alakohdassa asetetussa määräa-
jassa ja 7 kohdassa ilmoitetulla tavalla seuraavat tiedot:

— yrityksen nimi, osoite, sähköpostiosoite, puhelin- ja
faksinumero sekä yhteyshenkilön nimi

— tarkasteltavana olevan tuotteen yhteisöön vietäväksi
myyty määrä tonneina ja tämän myynnin liikevaihto
paikallisena valuuttana 1. huhtikuuta 2006 ja
31. maaliskuuta 2007 välisenä aikana

— tarkasteltavana olevan tuotteen kotimarkkinamyynnin
määrä tonneina ja tämän myynnin liikevaihto paikal-
lisena valuuttana 1. huhtikuuta 2006 ja 31. maalis-
kuuta 2007 välisenä aikana

— tarkasteltavana olevan tuotteen muihin kolmansiin
maihin myyty määrä tonneina ja tämän myynnin
liikevaihto paikallisena valuuttana 1. huhtikuuta
2006 ja 31. maaliskuuta 2007 välisenä aikana

— tarkka kuvaus yrityksen toiminnasta tarkasteltavana
olevan tuotteen tuotannon osalta, tarkasteltavana
olevan tuotteen tuotannon määrä tonneina sekä
tiedot tuotantokapasiteetista ja siihen tehdyistä inves-
toinneista 1. huhtikuuta 2006 ja 31. maaliskuuta
2007 välisenä aikana

— kaikkien tarkasteltavana olevan tuotteen tuotantoon
ja/tai myyntiin (vienti- ja/tai kotimarkkinoille) osallis-
tuvien etuyhteydessä olevien yritysten (1) nimet ja
tarkka kuvaus niiden toiminnasta

— muut asiaa koskevat tiedot, joista voi olla komissiolle
hyötyä otoksen valinnassa

— toimittaessaan edellä mainitut tiedot yritys antaa
suostumuksensa siihen, että se voidaan valita otok-
seen. Jos yritys valitaan otokseen, sen edellytetään
täyttävän kyselylomake ja suostuvan paikalla tehtä-
vään vastausten tarkastukseen. Jos yritys ilmoittaa,
ettei se suostu osallistumaan tai mahdollisesti osallis-
tumaan otokseen, sen katsotaan kieltäytyneen yhteis-
työstä tutkimuksessa. Yhteistyöstä kieltäytymisen
seuraukset esitetään jäljempänä 8 kohdassa.

Saadakseen viejiä/tuottajia koskevan otoksen valinnassa
tarvitsemansa tiedot komissio ottaa lisäksi yhteyttä viejä-
maiden viranomaisiin ja tiedossa oleviin viejien/tuottajien
järjestöihin.

ii) Tuoj ia koskeva otanta

Pystyäkseen tekemään päätöksen otannan tarpeellisuu-
desta ja voidakseen tarvittaessa valita otoksen komissio
pyytää kaikkia tuojia tai niiden edustajia ilmoittautumaan
komissiolle ja toimittamaan yrityksestään tai yrityksistään
tämän ilmoituksen 6 kohdan b alakohdan i alakohdassa
asetetussa määräajassa ja 7 kohdassa ilmoitetulla tavalla
seuraavat tiedot:

— yrityksen nimi, osoite, sähköpostiosoite, puhelin- ja
faksinumero sekä yhteyshenkilön nimi

— yrityksen kokonaisliikevaihto euroina 1. huhtikuuta
2006 ja 31. maaliskuuta 2007 välisenä aikana

— työntekijöiden kokonaismäärä

— tarkka kuvaus yrityksen toiminnasta tarkasteltavana
olevan tuotteen osalta

— Kiinan kansantasavallasta ja Intiasta peräisin olevan
tarkasteltavana olevan tuotteen tuonnin ja jälleen-
myynnin määrä yhteisön markkinoilla tonneina ja
arvo euroina 1. huhtikuuta 2006 ja 31. maaliskuuta
2007 välisenä aikana
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— kaikkien tarkasteltavana olevan tuotteen tuotantoon
ja/tai myyntiin osallistuneiden etuyhteydessä olevien
yritysten (1) nimet ja tarkka kuvaus niiden toimin-
nasta

— muut asiaa koskevat tiedot, joista voi olla komissiolle
hyötyä otoksen valinnassa

— toimittaessaan edellä mainitut tiedot yritys antaa
suostumuksensa siihen, että se voidaan valita otok-
seen. Jos yritys valitaan otokseen, sen edellytetään
täyttävän kyselylomake ja suostuvan paikalla tehtä-
vään vastausten tarkastukseen. Jos yritys ilmoittaa,
ettei se suostu osallistumaan tai mahdollisesti osallis-
tumaan otokseen, sen katsotaan kieltäytyneen yhteis-
työstä tutkimuksessa. Yhteistyöstä kieltäytymisen
seuraukset esitetään jäljempänä 8 kohdassa.

Saadakseen tuojia koskevan otoksen valinnan kannalta
tarpeellisina pitämänsä tiedot komissio ottaa lisäksi
yhteyttä tiedossa oleviin tuojien järjestöihin.

iii) Otosten lopul l inen val inta

Asianomaisten osapuolten on toimitettava otoksen
valinnan kannalta merkitykselliset tiedot 6 kohdan b
alakohdan ii alakohdassa asetetussa määräajassa.

Komissio aikoo valita otokset lopullisesti kuultuaan niitä
asianomaisia osapuolia, jotka ovat ilmoittaneet halua-
vansa kuulua otokseen.

Otoksiin valittujen yritysten on palautettava täytetty kyse-
lylomake 6 kohdan b alakohdan iii alakohdassa asetetussa
määräajassa ja toimittava yhteistyössä tutkimuksessa.

Jos yhteistyö ei ole riittävää, komissio voi tehdä päätel-
mänsä käytettävissä olevien tietojen perusteella perusase-
tuksen 17 artiklan 4 kohdan ja 18 artiklan mukaisesti.
Kuten 8 kohdassa selitetään, käytettävissä olevien tietojen
perusteella tehty päätelmä saattaa olla asianomaiselle
osapuolelle epäedullisempi.

b) Kyselylomakkeet

Saadakseen tutkimuksensa kannalta tarpeellisina pitämänsä
tiedot komissio lähettää kyselylomakkeen yhteisön tuotanno-
nalalle ja yhteisön tuottajia edustaville järjestöille, otokseen
valituille Kiinan kansantasavallassa toimiville viejille/tuotta-
jille, Intiassa toimiville viejille/tuottajille, viejien/tuottajien
järjestöille, otokseen valituille tuojille, pyynnössä mainituille
tai tämän tarkastelun kohteena oleviin toimenpiteisiin johta-
neessa tutkimuksessa yhteistyössä toimineille tuojien järjes-
töille sekä asianomaisten viejämaiden viranomaisille.

c) Tietojen kerääminen ja osapuolten kuuleminen

Kaikkia asianomaisia osapuolia pyydetään esittämään näkö-
kantansa, toimittamaan kyselyvastauksia täydentäviä tietoja ja
esittämään asiaa tukeva näyttö. Nämä tiedot ja asiaa tukeva
näyttö on toimitettava komissiolle 6 kohdan a alakohdan
ii alakohdassa asetetussa määräajassa.

Komissio voi lisäksi kuulla asianomaisia osapuolia, jos ne sitä
pyytävät ja osoittavat, että niiden kuulemiseen on erityisiä
syitä. Tämä pyyntö on esitettävä 6 kohdan a alakohdan
iii alakohdassa asetetussa määräajassa.

d) Markkinatalousmaan valinta

Aiemmassa tutkimuksessa käytettiin Intiaa viitemaaksi sovel-
tuvana markkinatalousmaana, jonka perusteella määritettiin
Kiinan kansantasavaltaa koskeva normaaliarvo. Komissio
suunnittelee Intian käyttämistä uudelleen tähän tarkoituk-
seen. Asianomaisia osapuolia pyydetään esittämään mielipi-
teensä kyseisen maan soveltuvuudesta 6 kohdan
c alakohdassa asetetussa erityisessä määräajassa.

5.2. Menettely yhteisön edun arvioimiseksi

Jos polkumyynnin ja vahingon jatkuminen tai toistuminen
osoittautuu todennäköiseksi, määritetään perusasetuksen
21 artiklan mukaisesti, olisiko polkumyynnin vastaiset toimenpi-
teet yhteisön edun nimissä säilytettävä voimassa vai kumottava.
Tämän vuoksi yhteisön tuotannonala, tuojat, niitä edustavat
järjestöt, käyttäjien edustajat sekä kuluttajajärjestöt voivat
6 kohdan a alakohdan ii alakohdassa asetetussa yleisessä määräa-
jassa ilmoittautua ja toimittaa tietoja komissiolle, jos ne voivat
osoittaa, että niiden toiminnan ja tarkasteltavana olevan tuotteen
välillä on objektiivisesti havaittava yhteys. Osapuolet, jotka ovat
toimineet edellisessä virkkeessä esitetyn mukaisesti, voivat 6
kohdan a alakohdan iii alakohdassa asetetussa määräajassa
pyytää tulla kuulluiksi ja esittää erityiset syyt niiden kuulemi-
seen. Olisi huomattava, että 21 artiklan mukaisesti toimitetut
tiedot otetaan huomioon ainoastaan, jos tietoja toimitettaessa
niiden tueksi esitetään tosiasioihin perustuva näyttö.

6. Määräajat

a) Yleiset määräajat

(i) Kyse ly lomakkeen ta i er i pyyntöjen es i t tämi-
sessä käytet täv ien lomakkeiden pyytäminen

Kaikkien asianomaisten osapuolten, jotka eivät toimineet
yhteistyössä tämän tarkastelun kohteena oleviin toimen-
piteisiin johtaneessa tutkimuksessa, olisi pyydettävä kyse-
lylomake tai muut pyyntöjen esittämisessä käytettävät
lomakkeet mahdollisimman pian ja viimeistään
15 päivän kuluttua tämän ilmoituksen julkaisemisesta
Euroopan unionin virallisessa lehdessä.
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(ii) Osapuol ten i lmoit tautuminen sekä kyse ly lo-
makkeiden palaut taminen ja muiden t ie to jen
toimit taminen

Jotta asianomaisten osapuolten huomautukset voitaisiin
ottaa tutkimuksessa huomioon, niiden on ilmoittaudut-
tava komissiolle, esitettävä näkökantansa ja toimitettava
täytetty kyselylomake tai muut tiedot 40 päivän kuluessa
tämän ilmoituksen julkaisemisesta Euroopan unionin viral-
lisessa lehdessä, jollei toisin ilmoiteta. On syytä huomata,
että useimpien perusasetuksessa säädettyjen menettelyjä
koskevien oikeuksien käyttö edellyttää osapuolen ilmoit-
tautumista edellä mainitussa määräajassa.

Otokseen valittujen yritysten on palautettava kyselylo-
makkeet 6 kohdan b alakohdan iii alakohdassa asetetussa
määräajassa.

(iii) Osapuol ten kuuleminen

Asianomaiset osapuolet voivat myös esittää komissiolle
kuulemispyynnön samassa 40 päivän määräajassa.

b) Otantaa koskeva erityinen määräaika

(i) Edellä 5.1 kohdan a alakohdan i ja ii alakohdassa tarkoi-
tetut tiedot on toimitettava komissiolle 15 päivän
kuluessa tämän ilmoituksen julkaisemisesta Euroopan
unionin virallisessa lehdessä, koska komissio aikoo kuulla
otoksen lopullisesta valinnasta niitä asianomaisia
osapuolia, jotka ovat ilmoittaneet haluavansa kuulua
otokseen, 21 päivän kuluessa tämän ilmoituksen julkai-
semisesta Euroopan unionin virallisessa lehdessä.

(ii) Kaikki muut otoksen valinnan kannalta merkittävät, 5.1
kohdan a alakohdan iii alakohdassa tarkoitetut tiedot on
toimitettava komissiolle 21 päivän kuluessa tämän
ilmoituksen julkaisemisesta Euroopan unionin virallisessa
lehdessä.

(iii) Otoksiin valittujen osapuolten on palautettava kyselyvas-
taukset komissiolle 37 päivän kuluessa siitä, kun niille
on ilmoitettu valinnasta.

c) Markkinatalousmaan valitsemiseen liittyvä erityinen määräaika

Asianomaiset osapuolet voivat esittää huomautuksia siitä,
onko Intia, jota tämän ilmoituksen 5.1 kohdan d alakohdassa
ehdotetaan markkinatalousmaaksi normaaliarvon määrittä-
miseksi Kiinan kansantasavallan osalta, sopiva valinta tähän
tarkoitukseen. Nämä huomautukset on toimitettava komis-
siolle kymmenen päivän kuluessa tämän ilmoituksen julkai-
semisesta Euroopan unionin virallisessa lehdessä.

7. Kirjalliset huomautukset, täytetyt kyselylomakkeet ja
kirjeenvaihto

Asianomaisten osapuolten on esitettävä kaikki huomautuksensa
ja pyyntönsä kirjallisina (ei sähköisessä muodossa, ellei toisin
ilmoiteta), ja niissä on oltava asianomaisen osapuolen nimi,
osoite, sähköpostiosoite sekä puhelin- ja faksinumero. Kaikki
asianomaisten osapuolten luottamuksellisina toimittamat kirjal-
liset huomautukset, mukaan luettuina tässä ilmoituksessa
pyydetyt tiedot, kyselyvastaukset ja kirjeenvaihto, on varustet-
tava merkinnällä ”Limited (1)” ja niihin on liitettävä perusase-
tuksen 19 artiklan 2 kohdan mukaisesti ei-luottamuksellinen
toisinto, joka varustetaan merkinnällä ”FOR INSPECTION BY
INTERESTED PARTIES” (asianomaisten tarkasteltavaksi).

Komission osoite:

European Commission
Directorate General for Trade
Directorate B
Office: J-79 4/23
B-1049 Brussels
Faksi: (32-2) 295 65 05

8. Yhteistyöstä kieltäytyminen

Jos asianomainen osapuoli kieltäytyy antamasta tai ei toimita
tarvittavia tietoja määräajassa tai huomattavasti vaikeuttaa tutki-
musta, päätelmät — olivatpa ne sitten myönteisiä tai kielteisiä
— voidaan tehdä käytettävissä olevien tietojen perusteella peru-
sasetuksen 18 artiklan mukaisesti.

Jos asianomaisen osapuolen todetaan toimittaneen vääriä tai
harhaanjohtavia tietoja, niitä ei oteta huomioon ja niiden sijasta
voidaan käyttää käytettävissä olevia tietoja perusasetuksen 18
artiklan mukaisesti. Jos asianomainen osapuoli ei toimi yhteis-
työssä tai toimii yhteistyössä vain osittain ja tämän vuoksi käyte-
tään käytettävissä olevia tietoja, lopputulos voi olla osapuolen
kannalta epäedullisempi kuin jos se olisi toiminut yhteistyössä.

9. Tutkimuksen aikataulu

Tutkimus saatetaan päätökseen perusasetuksen 11 artiklan 5
kohdan mukaisesti 15 kuukauden kuluessa tämän ilmoituksen
julkaisemisesta Euroopan unionin virallisessa lehdessä.
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10. Mahdollisuus pyytää perusasetuksen 11 artiklan 3
kohdan mukaista tarkastelua

Koska tämä toimenpiteiden voimassaolon päättymistä koskeva
tarkastelu pannaan vireille perusasetuksen 11 artiklan 2 kohdan
säännösten nojalla, sen päätelmät eivät johda voimassa olevien
toimenpiteiden tason muuttamiseen vaan joko niiden kumoami-
seen tai voimassaolon säilyttämiseen perusasetuksen 11 artiklan
6 kohdan mukaisesti.

Jos jokin menettelyn osapuolista pitää perusteltuna tarkastella
toimenpiteitä niiden muuttamiseksi (tason nostamiseksi tai
laskemiseksi), kyseinen osapuoli voi pyytää perusasetuksen 11
artiklan 3 kohdan mukaista tarkastelua.

Osapuolet, jotka haluavat pyytää tällaista tarkastelua, joka tehtäi-
siin tässä ilmoituksessa mainitusta toimenpiteiden voimassaolon
päättymistä koskevasta tarkastelusta riippumattomasti, voivat
ottaa yhteyttä komissioon (ks. osoitetiedot edellä).

11. Henkilötietojen käsittely

Tässä tutkimuksessa kerättyjä henkilökohtaisia tietoja käsitellään
yksilöiden suojelusta yhteisöjen toimielinten ja elinten suoritta-
massa henkilötietojen käsittelyssä ja näiden tietojen vapaasta liik-
kuvuudesta 18. joulukuuta 2000 annetun Euroopan parlamentin
ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 45/2001 (1) mukaisesti.
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